Notes for episode number 151 Beg - Flashcards Body Parts

Hi there, this is Jack and welcome back to Lithuanian Out Loud.
This is a flashcard episode. To use this episode you have to
download the accompanying pdf file and open it. Then just
follow along with the audio.

The pdf file has four pages. On the first two pages we give you
the English and the Lithuanian text along with an image from the
public domain clip art collection at WP Clipart.

The third and fourth pages of our pdf file have English only. So,
if you print the pdf file onto heavy paper or card stock you can
cut them out and create hand-held flashcards. You can study by
yourself or with a friend. Here we go, enjoy!

eye
akis
mouth
burna
nose
nosis
head
galva
ear
ausis
arm
ranka
leg
koja
hand
ranka
hair
plaukai
neck
kaklas
foot
péda
heart
Sirdis
brain
smegenys
finger
pirstas
thumb
nykstys



wrist
riesas
tooth
dantis
teeth
dantys
skin
oda
elbow
alktiné
knee
kelis
chest
kriitiné
lip
lapa
lips
lapos
face
veidas
body
kiinas

Lithuanian Out Loud 0152 Int - Mano Gyvenimas Puikus My Life Is Excellent

Hi there, I'm Raminta and I’'m Jack and welcome back to Lithuanian Out Loud where we offer the world
the Lithuanian language.

Today Raminta and I got an interesting email. It seems we have been nominated for Persons of the Year by
the news portal at Lietuviams.com in Lithuania. If you would like to see us and our competition at the
Lietuviams website just follow the link on the Lithuanian Out Loud blogpage. Naturally, we’d love it if
you have the time to go there and vote for us. You have to vote some time in January. No voting will be
allowed in February. How fun!

Alright! Now it’s time for another episode of Gyvenimas Puikus! Here are two separate conversations in a
Lithuanian restaurant...

Ar jiis pasiruo$¢ uZsisakyti maista?
AS neZinau, ar picoje ,,Margarita“ néra svogiiny? AS nekenciu svogiiny.
Ne, Sioje picoje néra svoginy.

Gerai, pabandysiu $ig pica.

Ar jiis pasiruos¢ uZsisakyti?

AS neZinau. Ar Siame patiekale yra svogiiny? A§ nekenciu svogiiny.
Taip, Sis patiekalas su svogiinais, bet mes galime juos nuimti.

Oi, puiku, as pabandysiu tai be svogiiny, prasau.

(véliau)



Atsiprasau, padavéja?
Taip?
Sis maistas yra 3altas. Ar galite pagildyti, praSom?

O taip, atsiprasau. A§ paprasSysiu pasildyti §] maista.

Ar jiis pasiruo$¢ uZsisakyti maista?
Are you ready to order?

AS neZinau, ar picoje ,,Margarita“ néra svogiiny? AS nekenciu svoginy.
I don’t know, are there onions in the pizza Margarita? I hate onions.

Ne, Sioje picoje néra svoginy.
No, there are no onions in it.

Gerai, pabandysiu §ig pica.
Okay, I'll try this pizza.

Ar jiis pasiruos$¢ uZsisakyti?
Are you ready to order?

AS$ neZinau. Ar Siame patiekale yra svogiiny? A§ nekenciu svogiiny.
I don’t know. Are there onions in this dish? I hate onions.

Taip, Sis patiekalas su svogiinais, bet mes galime juos nuimti.
Yes, it comes with onions but we can remove them.

Oi, puiku, a§ pabandysiu tai be svogiiny, prasau.
Okay, great, I’ll try it without onions, please.

(later)
(véliau)

AtsipraSau, padavéja?
Excuse me, waitress?

Taip?
Yes?

Sis maistas yra altas. Ar galite pasildyti, praom?
This food is cold. Can you heat it up, please?

O taip, atsiprasau. AS paprasSysiu pasildyti §] maista.
Oh yes, I'm sorry. I will ask them to heat it up.

Super! Now let’s break this down a little bit.

are you ready? (jis) (m/f) ar jiis pasiruos¢?
are you ready? (tu) (to a male) ar tu pasiruoses?



are you ready? (tu) (to a female)

I’'m ready

to be ready

food

I don’t know

an onion

two onions

I’d like onions

I don’t want onions
to order

I want to order

I hate

I hate flies

I hate carrots

I will try

I will try to ski

I will try to play tennis
a dish (of food)

in the dish (of food)
to remove

later

this food is cold
this food is hot

this food is terrible
this food is great

to heat up

can you heat this up?

ar tu pasiruoSusi?

as pasiruoses

pasiruosti

maistas

a$ neZinau

svogunas

du svogiinai

a$ noréciau svoginy

a8 nenoriu svoginy
uzsisakyti

a$ noriu uzsisakyti

a$ nekenciu

a$ nekenciu musiy

a$ nekenciu morky

a$ pabandysiu

a8 pabandysiu slidinéti
a$ pabandysiu Zaisti tenisg
patiekalas

patiekale

nuimti

veliau

Sis maistas yra Saltas

Sis maistas yra karStas
Sis maistas yra siaubingas
Sis maistas yra puikus
pasildyti

ar jis galite tai paSildyti?

Saunuoliai, excellent, you made it to the end of another episode, Saunuoliai

Lithuanian Out Loud 0153 - Exam 40
keturiasdeSimtas egzaminas. This is a quick response episode! We’ll say the word or phrase in English
and you say it in Lithuanian — Out Loud! It’s too late for questions, the exam starts now. Ready, set, go!

Pasiruosti, démesio, mars!

dawn

gate, gates
the gates of dawn or
dawn’s gates
a stone

one stone
two stones
nine stones
five stones
seven stones
the bowl

one bowl
two bowls
four bowls
six bowls
three bowls
a muscle
one muscle
two muscles
five muscles
three muscles

ausra
vartai

ausros vartai
akmuo

vienas akmuo
du akmenys
devyni akmenys
penki akmenys
septyni akmenys
dubuo

vienas dubuo
du dubenys
keturi dubenys
Sesi dubenys
trys dubenys
raumuo

vienas raumuo
du raumenys
penki raumenys
trys raumenys



four muscles
autumn

one autumn
two autumns
seven autumns
eight autumns
three autumns
a person

one person
two people
five people
nine people
eight people
the dog

a dog

one dog

two dogs

nine dogs
four dogs

five dogs

a sister

one sister

two sisters
eight sisters
five sisters

keturi raumenys
ruduo

vienas ruduo

du rudenys
septyni rudenys
aStuoni rudenys
trys rudenys
asmuo

vienas asmuo
du asmenys
penki asmenys
devyni asmenys
aStuoni asmenys
Suo

Suo

vienas Suo

du Sunys
devyni Sunys
keturi Sunys
penki Sunys
sesuo

viena sesuo

dvi seserys
aStuonios seserys
penkios seserys

Lithuanian Out Loud 0154 - Exam 41

keturiasdeSimt pirmas egzaminas. This is a quick response episode! We’ll say the word or phrase in
English and you say it in Lithuanian — Out Loud! It’s too late for questions, the exam starts now. Ready,

set, go! Pasiruosti, démesio, mars!

a son
one son

two sons
three sons
five sons
eight sons

a person
one person
two people
three people
six people
nine people
an uncle
one uncle
two uncles
six uncles
four uncles
three uncles
the station
one station
two stations
three stations
nine stations
four stations
the woman

sunus

vienas stinus
du siinds

trys stunus
penki stintis
aStuoni siints
Zmogus
vienas Zmogus
du Zmonés
trys Zmonés
SeSi Zmonés
devyni Zmoneés
dede

vienas déde
du dédés

Sesi dédés
keturi dédés
trys dédés
stotis

viena stotis
dvi stotys

trys stotys
devynios stotys
keturios stotys
moteris



one woman viena moteris

two women dvi moterys

five women penkios moterys
Six women SeSios moterys
four women keturios moterys
a daughter dukte

one daughter viena dukté

two daughters dvi dukterys
three daughters trys dukterys

six daughters SeSios dukterys
four daughters keturios dukterys

Lithuanian Out Loud 0155 Beg - Ledinis Tvenkinys An Icy Pond

Hi there, I'm Jack and I’m Raminta and welcome back to Lithuanian Out Loud where we offer the world
the Lithuanian language.

According to Wikipedia, the Nemunas is a major Eastern European river beginning in Belarus and flowing
through Lithuania before draining into the Curonian Lagoon and then into the Baltic Sea at Klaipéda. The
Nemunas marks the border between Lithuania and Russia's Kaliningrad Oblast. It is the 14th largest river in
Europe, the largest in Lithuania and the 3rd largest in Belarus, it is navigable for most of its 900-kilometer
length.

Today we’ll start to learn how to use Lithuanian adjectives. An adjective is a word that modifies a noun.
For example, a car is a noun. What kind of car is it? We need an adjective to describe this noun. The car
is expensive. Expensive is an adjective. An expensive car. A red car. An old car. A fast car.

Lithuanian adjectives can be masculine, feminine or neuter. Masculine adjectives are combined with
masculine nouns and feminine adjectives are combined with feminine nouns. The neuter is used when
you’re referring to something inspecific.

Additionally, adjectives are plural when combined with plural nouns. For today we’ll just focus on
singular nouns combined with singular adjectives.

Lithuanian adjectives normally preceed the noun.
Lithuanian adjectives are the only place you’ll see the neuter in Lithuanian.
Lithuanian adjectives agree with the gender, number and case of the noun - except when you use the neuter.

Lithuanian adjectives have three basic endings; the first, -as or —a, the second, -us or —u, and the third, -is or
—€.

the first group -as or —a has three genders — masculine, feminine and neuter

the neuter has no case and no number

you use the neuter when you’re talking about something not identified

you don’t combine nouns with neutral adjectives because nouns don’t have a neutral form
you’ll see what we mean as we go through the next few episodes

the plural of —as changes to —i, the plural of -a changes to —os

but on this episode we’re only concerned with the singular forms

here are examples of —as and —a

small mazas / maza
soft minkstas / minkSta
hard kietas / kieta

the neuter form of this group ends in —a
maza



minksta
kieta

the second group -us or —i has three genders — masculine, feminine and neuter

the neuter has no case and no number
the plural of —us changes to —Us, the plural of -i changes to —ios
on this episode we’re only concerned with the singular forms

here are examples of —us and —i

clean Svarus / Svari
cheap pigus / pigi
expensive brangus / brangi

the neuter form of this group ends in —u
Svaru

pigu

brangu

the third group -is or —¢ has only two genders — masculine and feminine
this group doesn’t have a neuter form

the plural of —is changes to —iai, the plural of -é changes to —¢s

here are examples of —is and —¢

icy ledinis / lediné
silky Silkinis / Silkiné
synthetic sintetinis / sintetiné

neuter form: none

The singular masculine adjectives end in —as —us or —is. Only —as and —us have a neuter ending.
The singular feminine adjectives end in —a —i or —¢. Only —a and —i can have a neuter ending.

Now let’s go through some examples so this makes more sense.

small maZas/ maza

a small dog mazas Suo

a small cat mazas katinas

a small house mazas namas

a small car mazas automobilis
a small table mazas stalas

a small country maZa Salis

a small boat maza valtis

a small ant maza skruzdélé

a small fox maza lapé

a small library maza biblioteka

neuter example: how small! kaip maza!

-soft minkStas / minksSta
a soft armchair minkStas fotelis

a soft bag mink$tas maiSelis
a soft carpet minkSstas kilimas

a soft cheese minksStas siris



a soft rabbit

a soft sofa

a soft blanket
a soft chair

a soft bed

a soft pillow

minkstas kiskis

minksta sofa
minksta antklodé
minkSta kédé
minksta lova
minkSta pagalve

neuter example: how soft! kaip minkSta!

-hard

a hard muffin

a hard cheese

a hard stone

a hard armchair
a hard bench

a hard sofa

a hard chair
a hard bed

a hard pillow
a hard bun

kietas / kieta

kietas keksas
kietas stiris

kietas akmuo
kietas fotelis
kietas suolas

kieta sofa
kieta kédé
kieta lova
kieta pagalve
kieta bandelé

neuter example: how hard it is to sit here! kaip kieta Cia seédéti!

-clean

a clean beach

a clean bowl

a clean room

a clean house

a clean bedroom

a clean bathtub
a clean kitchen
a clean stove

a clean plate

a clean saucer

neuter example: how clean it is in the house! kaip §varu namuose!

-cheap

a cheap bicycle
a cheap camera
a cheap overcoat
a cheap pen

a cheap ticket

a cheap dress

a cheap blouse

a cheap jacket

a cheap guitar

a cheap handbag

Svarus / Svari

Svarus pliaZzas
Svarus dubuo
$varus kambarys
$varus namas
$varus miegamasis

Svari vonia
Svari virtuve
Svari viryklé
Svari 1€ksté
Svari l1ékstuté

pigus / pigi

pigus dviratis
pigus fotoaparatas
pigus paltas

pigus tuSinukas
pigus bilietas

pigi suknelé
pigi bliuzelé
pigi striuké
pigi gitara
pigi rankiné



neuter example: in this store everything is cheap - §ioje parduotuvéje viskas pigu

-icy

an icy pond
an icy pool
an icy drink
an icy lake
an icy bridge

an icy river

an icy sea

an icy street
an icy puddle
an icy stairway

ledinis / lediné

ledinis tvenkinys
ledinis baseinas
ledinis gérimas
ledinis ezeras
ledinis tiltas

lediné upé
lediné jira
lediné gatvé
ledin¢ bala
lediné laiptiné

neuter example: there is none

-silky

a silky skirt

a silky necktie

a silky sweater

a silky robe

a silky pillowcase

a silky dress

a silky blouse

a silky blanket

a silky sheet

a silky headscarf

Silkinis / Silkiné

Silkinis sijonas
Silkinis kaklaraiStis
Silkinis megztinis
Silkinis chalatas
silkinis uzvalkalas

Silkiné suknelé
Silkiné bliuzelé
Silkiné antklodé
Silkiné paklodé
Silkiné skarelé

neuter example: there is none

-synthetic

a synthetic chemical
a synthetic coat

a synthetic fur

a synthetic sweater
a synthetic tie

a synthetic blouse
a synthetic jacket
a synthetic fabric
a synthetic glove
a synthetic resin

the adjective didelis is an oddball and it doesn’t follow the normal rules

-big, heavy, large

a big noise

a big elephant
a big man

a big mountain

sintetinis / sintetiné

sintetinis chemikalas
sintetinis paltas
sintetinis kailis
sintetinis megztinis
sintetinis kaklaraiStis

sintetiné palaidinuke
sinteting striuké
sintetiné medZiaga
sintetinés pirStinés
sintetiné derva

didelis / didele

didelis triukSmas
didelis dramblys
didelis vyras
didelis kalnas



a big house didelis namas

a big structure didelé struktaira
a big country didelé Salis

a big sofa didelé sofa

a big snowflake didelé snaigé

a large book didelé knyga

Saunuoliai! Excellent! You made it to the end of another episode! Puiku!
Lithuanian Out Loud 0156 Adv - Buvau Jaunas I Was Young

Hey there, [‘'m Jack and I‘m Raminta and welcome back to Lithuanian Out Loud where we offer the world
the Lithuanian language. Today we have a special recording that a listener sent us. This is a story from
Jonas who wanted to tell us about his days as a young man in 1969. First we'll play his recording for you
and then we‘ll translate it and break some of it down.

So, here is Jonas with a short story about his youth!

Ttikstantis devyni Simtai SeSiasdeSimt devintaisiais metais buvau jaunas ir graZzus, man buvo devyniolika
mety. Studijuoti aukstajj moksla noro nebuvo, tuo metu buvau baiges viduring mokykla, vienuolika klasiy.
Kadangi aukStesnés pakopos mokslai netrauké, o tais senais sovietiniais laikais buvo privaloma kariné
tarnyba, a$ buvau nusiteikes du savo gyvenimo metus atiduoti tarybinei armijai.

Kareiviu biiti nenoréjau, bet tais laikais buvo tokios taisyklés kuriy reikéjo laikytis. Tuo metu as dirbau
cemento gamykloje prie tekinimo stakliy, darbas nebuvo nei mielas, nei sunkus. Prie bet kokiy santvarky
pasaulyje, aiSku, reikia dirbti, turéti pajamy pragyvenimui.

Plany atei€iai, galima sakyti, neturéjau. Taigi, gaves pakvietima i§ karinio komisariato, pradéjau ruostis
sovietinio kareivio tarnybai. Tais laikais Soviety Sajunga pagal teritorija buvo labai didelé. Niekas i§
Sauktiniy, i§skyrus dideliy virSininky vaikus, neZinojo i kokj regiong gali papulti atlikti karin¢ prievolg. Tuo
metu man nebuvo svarbu kur atliksiu karing tarnyba nors, tiesg sakant, truputj bijojau pakliiti j jury skyriy,
kadangi jiireivio tarnyba tesési trejus metus.

Man tuometin¢ darbovieté surengé labai dideles iSleistuves: didziulis, gausiai, valgiais ir degtine,

nukrautas stalas. AS nebuvau svaigaly mégéjas, bet per Sias iSleistuves teko nemazai iSgerti. Pamenu, jog
baigiantis vakaréliui émé svaigti galva ir as nustojau gerti pildamas degting j vazona su didele géle. Ne
visai vély vakarg grjizau namo. Mama, taip pat buvo suruosusi isleistuves. Namuose manes lauké giminés i$
kaimo, mamos brolis Kazys su Zmona, keli draugai ir kaimynai. Kadangi buvau nemenkai prisivaiSings,
Siek tiek pavakarojus nuéjau miegoti, o rytojaus dieng turéjau prisistatyti kariniam komisariate.

Well, now we see how Jonas entered the army. Maybe someday he‘ll tell us about his experiences as a
soldier beginning in 1969.

Okay, great, now let‘s go over the story again with a translation...

Tikstantis devyni Simtai SeSiasdeSimt devintaisiais metais buvau jaunas ir grazus, man buvo devyniolika
mety.

In 1969 I was young and handsome, I was 19 years old.
Studijuoti aukstajj moksla noro nebuvo,
To study high education I didn’t wish,

tuo metu buvau baiges viduring mokykla, vienuolika klasiy.



at that time I had finished high school, eleven grades.

Kadangi aukStesnés pakopos mokslai netrauke,

Because higher grades didn’t attract me,

0 tais senais sovietiniais laikais buvo privaloma kariné tarnyba,

and in these old Soviet times military service was compulsory,

as$ buvau nusiteikes du savo gyvenimo metus atiduoti tarybinei armijai.

I was set to surrender two years of my life to the Soviet Army.

Kareiviu biiti nenoré¢jau, bet tais laikais buvo tokios taisyklés kuriy reikéjo laikytis.

I didn‘t want to be a soldier, but in those times there were rules which you needed to follow.

Tuo metu a$ dirbau cemento gamykloje prie tekinimo stakliy, darbas nebuvo nei mielas, nei sunkus.

At that time I was working in a cement factory next to a lathe machine, the job wasn‘t pleasant nor hard.
Prie bet kokiy santvarky pasaulyje, aisku, reikia dirbti, turéti pajamy pragyvenimui.

Whatever system in the world, clearly, you need to work, you have to have income to live.

Plany atei€iai, galima sakyti, neturéjau.

Future plans, I can say, I didn‘t have.

Taigi, gaves pakvietimg i§ karinio komisariato, pradéjau ruostis sovietinio kareivio tarnybai.

So, when I got an invitation from the Soviet Commissariat, I started to get ready for Soviet soldier service.
Tais laikais Soviety Sajunga pagal teritorija buvo labai didelé.

These times the Soviet Union, as far as territory goes, was very large.

Niekas i$ Sauktiniy, i§skyrus dideliy virSininky vaikus, neZinojo i kokj regiong gali papulti atlikti karing¢
prievole.

Nobody from the conscripts, except high commander‘s children, knew to what region they might be
stationed for military duty.

Tuo metu man nebuvo svarbu kur atliksiu karing tarnyba nors, tiesg sakant,

At that time it wasn‘t important to me where I would do military duty but frankly speaking,

truputj bijojau pakliiti j jiry skyriy, kadangi jureivio tarnyba tgsési trejus metus.

I was a little afraid to get into the sea department, because a sailor‘s service continued for three years.

Man tuometiné darbovieté surenge labai dideles iSleistuves: didZiulis, gausiai, valgiais ir degtine,
nukrautas stalas.



The then workplace that I worked at arranged a very large farewell party: big, full, dishes and vodka, a
loaded table.

AS nebuvau svaigaly mégéjas, bet per Sias i§leistuves teko nemaZzai iSgerti.
I wasn‘t a strong drinks amateur but by way of that farewell party I drank not a little.

Pamenu, jog baigiantis vakaréliui émé svaigti galva ir a$ nustojau gerti pildamas degting | vazona su didele
gele.

I remember at the end of the evening my head began to whirl and I stopped drinking by pouring vodka into
a big flower pot.

Ne visai vély vakara grjZau namo.

Not very late in the evening I came back home.

Mama, taip pat buvo suruoSusi iSleistuves.

Mother as well had arranged a farewell party.

Namuose mangs lauké giminés i§ kaimo.

at home for me were waiting my relatives from the country.

mamos brolis Kazys su Zmona, keli draugai ir kaimynai.

My mother‘s brother Kazys with his wife, a few friends and neighbors.

Kadangi buvau nemenkai prisivaiSings, Siek tiek pavakarojus nué¢jau miegoti, o rytojaus dieng turéjau
prisistatyti kariniam komisariate.

Because I was not a little filled up, a little partying (and) I went to sleep and the next day I needed to report
to the military commissariat.

Okay, now let‘s break down a few of the words and phrases in this story.

high school viduriné mokykla

because, due to, inasmuch kadangi

we went home because we were tired iSejome namo kadangi buvome pavargg
to pull traukti

to attract patraukti, pritraukti

to not attract
Soviet times

in Soviet times
compulsory
military rank
military service
military oath
work, service, job
in the mood

to give

to surrender
soviet

the army
soldier

netraukti
sovietiniai laikai
sovietiniais laikais
privalomas

karinis laipsnis
kariné tarnyba
kariné priesaika
tarnyba

nusiteikes

duoti

atiduoti

tarybinis
kariuomené¢, armija
kareivis



arule

cement

cement mixer

a mill

a cement factory

in the cement factory
a turning lathe

a system

revenue, income

to live

to survive

service

to do

to fear

to get into

section, chapter, department
a sailor

the then government
a workplace

to stage, to arrange

a farewell party
amply, aplenty, richly
to load up tables with tasty foods
strong, hard drinks
amateur

to whirl

a plant pot

relatives

a few

a few friends

to take part in an evening party
to fill up

to report

military

Alright, thanks for tuning in and we’ll see you on the next episode of Lithuanian Out Loud! Have a great

day! Geros dienos! Iki pasimatymo!

Lithuanian Out Loud 0157 - Exam 42

KeturiasdeSimt antras egzaminas. This is a quick response episode! We’ll say the word or phrase in
English and you say it in Lithuanian — Out Loud! It’s too late for questions, the exam starts now. Ready,

set, go! Pasiruosti, démesio, mars!

work! (tu) dirbk!
dance! (tu) Sok!
look! (tu) zitirék!
work! (jiis) dirbkite!
dance! (jiis) Sokite!
look! (jiis) Ziureékite!
let’s work! dirbkime!
let’s dance! Sokime!
let’s look! Zitirékime!
to jump Sokineti
jump! (tu) Sokinek!

to look ziuréti

taisyklé

cementas

cemento maiSyklé
gamykla

cemento gamykla
cemento gamykloje
tekinimo staklés
santvarka
pajamos

gyventi
pragyventi
prievolé

atlikti

bijoti

pakliati

skyrius

jureivis, jurininkas
tuometiné vyriausybeé
darbovieté
surengti
i§leistuves

gausiai

nukrauti stalus skaniais valgiais
svaigalai

meégéjas

svaigti

vazonas

giminés

keli, keletas

keli draugai
vakaroti
prisivaiSinti
prisistatyti

karinis



look! (tu)

to run

run! (tu)

to do

do it! (tu)

to go

go! (tu)

to come
come! (tu)

to take

take it! (tu)
to remain, to stay
stay healthy! (tu)
to wait

wait! (tu)

to hurry
hurry! (tu)

to shout
shout! (tu)

to bring
bring it! (tu)
to sit

sit! (tu)
work! (jiis)
dance! (jiis)
jump! (jiis)
look! (jiis)
look! (jiis)
run! (jus)

do it! (jus)
go! (jus)
come! (jiis)
take it! (jus)
stay healthy! (jas)
wait! (jus)
hurry! (jus)
shout! (jiis)
bring it! (jus)
sit down! (jus)
let’s work!
let’s dance!
let’s jump!
let’s look!
let’s look!
let’s run!
let’s do it!
let’s go!

let’s take it!
let’s wait!
let’s hurry!
let’s shout!
let’s sit down!

ziuréek!
bégti

bék!

daryti
daryk!

eiti

eik!

ateiti
ateik!

imti

imk!

likti

lik sveikas!
palaukti
palauk!
skubéti
skubék!
Saukti
Sauk!
atnesti
atnesk!
atsisésti
atsisésk!
dirbkite!
Sokite!
Sokinékite!
ziurékite!
ziurekit!
békit!
darykit!
eikit!
ateikit!
imkit!

likit sveikas!
palaukit!
skubékit!
Saukit!
atneskit!
atsiséskit!
dirbkime!
Sokime!
Sokinékime!
zitrékime!
ziurékim!
békim!
darykim!
eikim!
imkim!
palaukim!
skubékim!
Saukim!
atsiséskim!

Lithuanian Out Loud Chat 0158 Int - Sutinku I Agree

Labuka mielieji, ¢ia Raminta ir malonu, kad vél esate su mumis!



(Hi darlings, this is Raminta and it’s a pleasure you are here with us again!)

Hi there, I'm Jack and welcome back to Lithuanian Out Loud where we offer the world the Lithuanian
language. Today we’ll start a new series called Lithuanian Out Loud Chat. In this episode I sat down with
Raminta and Antanas. Antanas is a native of Vilnius, Lithuania. In this chat series I toss out a phrase in
English and I ask our native speakers to translate and discuss the phrase. Keep in mind, they have no idea
what I’m going to ask them. Thanks a million Antanai for coming on the show, it was very gracious of you.
But, before we get started, here’s a message from a listener, Charles from Brazil. Thanks Charles for
sending us these comments and please send us an email, we’d love to hear from you. So, here’s Charles
and then today’s episode. Enjoy!

(message from Charles)

...okay, two more, first one, one that you just taught me yesterday...

I agree - a$ sutinku / sutinku

Like, what kind of a situation?

sutinku kad esi teisus — I agree that you are right

Example: Dorotéja is a mess — a$ sutinku!

Dorotéja is a mess — Dorotéjai kazkas yra ne taip

(kazkas = something/somebody)
(kaZkas ne taip = something wrong)

Raminta: Dorotéja pergyvena sunku laikotarpi, ar isgyvena... isgyvena
(Dorotéja is living through a hard period, or survives)

(sunkdis laikai = hard times)

(laikotarpis = a period of time)

(pergyventi = to undergo, to live through)

(iSgyventi = to live out, to survive)

kazkas negerai su Dorotéja / something is not good with Dorotéja
kaZkas yra negerai su Dorotéja / there is something wrong with Dorotéja
that‘s too bad — oi kaip negerai

tikrai blogai — really bad

yra tikrai blogai — it‘s really bad

kaip gaila — what a pity

kaip gaila, kad taip tau yra — what a pity that for you it is

kaip gaila kad ji guli gatvéje

(what a pity that she is lying in the street)

(guleti = to lie)

good job — geras darbas



good job — gerai padaryta

good job — gerai padirbé&jote

aciti Raminta — thanks Raminta

prasom — you’re welcome

aciii labai jums visiems — we thank you all
malonu buvo — it was a pleasure

labanakt visiems — goodnight everyone

viso gero, iki kito susitikimo
(goodbye, until the next meeting)

Lithuanian Out Loud 0159 - Exam 43
KeturiasdeSimt tre¢ias egzaminas. This is a quick response episode! We’ll say the word or phrase in

English and you say it in Lithuanian — Out Loud! It’s too late for questions, the exam starts now. Ready,
set, go! Pasiruosti, démesio, mars!

to live gyventi

I live a$ gyvenu

you live (familiar) tu gyveni

he lives jis gyvena

she lives ji gyvena

you live (formal) jis gyvenate
you all live jis gyvenate
we live mes gyvename
they live (mm/mf) jie gyvena
they live (females) jos gyvena

to not live negyventi

I don’t live a$ negyvenu
you don’t live (familiar) tu negyveni

he doesn’t live jis negyvena
she doesn’t live jinegyvena
we don’t live mes negyvename
you don’tlive (formal)  jiis negyvenate
you all don’t live jis negyvenate

they don’t live (mm/mf) jie negyvena
they don’t live (females) jos negyvena

vocabulary Zodynas
Chicago Cikaga

life gyvenimas
always visada

one time vieng kartg
old town senamiestis
the country uzZmiestis

a town miestelis
small maZzas / maZza
why kodél

open air laukas
together kartu

anywhere bet kur



outskirts pakrastys
therefore, that is why todél
to pass, to spend praleisti

almost all day beveik visg dieng
can gali

to be able galeéti

in the open air lauke

Great Britain DidZioji Britanija

Lithuanian Out Loud 0160 - Exam 44

Keturiasdesimt ketvirtas egzaminas. This is a quick response episode! We’ll say the word or phrase in
English and you say it in Lithuanian — Out Loud! It’s too late for questions, the exam starts now. Ready,

set, go! Pasiruosti, démesio, mars!

also

if

somewhere, anywhere

maybe

or

separate

together

peace

in peace

the world

old

in the old

the forest

inhabitant

city

diminutive of city

dormitory (dorm)

examples

I can live in Lithuania

I like living in Kaunas

I want to live in Klaipéda

is there anywhere to live?

why not live better?

one can live or not live here

why not live your life in Lithuania?
I live in Chicago

I’m living in Lithuania

I am living life

I am living my life

I don’t live in Vilnius

I’'m not living my life

I’'m not living in Chicago

I live in Kaunas, do you also live in Kaunas? (tu)
I see that you are living well as always! (tu)
you only live one time (tu)

where do you live now? (tu)

where do you live? (tu)

you don’t live here

why don’t you live in the old town?

irgi, taip pat

jei/jeigu

kur nors

galbiit

arba

atskiras

kartu

ramybé

ramybéje

pasaulis

senas/sena

sename

miskas

gyventojas / gyventoja

miestas

miestelis

bendrabutis

pavyzdziai

a$ galiu gyventi Lietuvoje

man patinka gyventi Kaune

as noriu gyventi Klaipédoje

ar yra kur gyventi?

kodél negyventi geriau?

galima gyventi arba negyventi ¢ia
kodél negyventi savo gyvenimo Lietuvoje?
a§ gyvenu Cikagoje

a$ gyvenu Lietuvoje

a$ gyvenu gyvenimag

a$ gyvenu savo gyvenimag

a$ negyvenu Vilniuje

negyvenu savo gyvenimo
negyvenu Cikagoje

a$ gyvenu Kaune, ar tu taip pat gyveni Kaune?
matau kad gyveni, kaip visada gerai!
gyveni tik vieng kartg

kur tu gyveni dabar?

kur tu gyveni?

tu negyveni ¢ia

kodél negyveni senamiestyje?



Lithuanian Out Loud 0161 Int - Ingrida; Vyro Ir Moters Ingrida; A Man And Woman Ingrida;

Hi there, I'm Jack and I’m Raminta and welcome back to Lithuanian Out Loud where we offer the world
the Lithuanian language.

Today we’ll continue with the interviews Raminta made at a Lithuanian party. In the background you can
hear lots of frogs in a nearby pond, music and people talking. In this interview Raminta is asking Ingrida
another question. Enjoy!

kaip galvojat ar sunku yra sutarti kartu ir kas yra svarbiausia santykiuose, Zmoniy?
turi omeny vyro ir moters?

Vyro ir moters, vyro ir moters

svarbiausia tai a$ sakyCiau yra supratimas vienas su kitu

vienas kito

vienas kito supratimas ir tas rySys apie kurj mes ir anks¢iau min¢jau as tau,
kalbéjome tas yra pats svarbiausia, Zmogaus rySys su Zmogum

kaip galvojat ar sunku yra sutarti kartu ir kas yra svarbiausia santykiuose, Zmoniy?
what do you think, is it hard to get on well together and what is most essential in relationships for people?

turi omeny vyro ir moters?
you have in mind a man and woman?

Vyro ir moters, vyro ir moters
man and woman, man and woman

svarbiausia tai a§ sakycCiau yra supratimas vienas su kitu
the most essential I would say is understanding one another

vienas kito
one another

vienas kito supratimas ir tas rySys apie kurj mes ir anks¢iau min¢jau as tau,
understanding one another and that connection about which earlier I referred to you,

kalbéjome tas yra pats svarbiausia, Zmogaus ryS$ys su Zmogum
we were talking that is itself the most essential, a person‘s connection with a person

alright, now let‘s break this down a bit and go over some examples
to think galvoti

let me think about it leiskite minutéle pagalvoti
I can‘t think right now Siuo metu negaliu galvoti

hard / difficult sunkus / sunki

a hard question sunkus klausimas

a hard life sunkus gyvenimas

to get on well with someone sutarti

I get on well with my mother a$ sutariu su savo mama

deal! sutarta!

together kartu

Romas lives with his wife Romas gyvena kartu su Zmona
essential svarbus / svarbi

most essential
it‘s essential to me

svarbiausia
man svarbu



peace is essential taika yra svarbu

a relationship santykis

in a relationship santykyje

in relationships santykiuose
people Zmonés

of course, you have in mind... Zinoma, turi omeny...
in mind omenyje

what do you have in mind? ka turi omenyje?
to tell, to say sakyti

I say as sakau

you know, I would say... Zinai ka, as sakyciau...
I would say, yes sakyciau, kad taip
I would say, no sakyciau, kad ne
understanding supratimas

to understand suprasti

do you understand? supranti?

I understand suprantu

as far as I understand... kiek a$ suprantu...
one vienas

second, other, another kitas

one with the other vienas su kitu
that tas

that idea ta id¢ja

bond, connection rysys

that connection tas rySys

near, about apie

which kuris

before, prior anksciau

to refer minéti

own, self pats

Saunuoliai! Excellent! You made it to the end of another episode! Puiku!
Contact Raminta and Jack: lithuanianoutloud @earthlink.net

Lithuanian Out Loud: http://www.lithuanian.libsyn.com/




